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TOPEC®

Technische Daten

Produktbezeichnung ST 60 Stützturm
Basisabmessungen Drei Turmbreiten mit nur zwei Rahmen: 113 x 113 cm | 150 x 150 cm | 113 x 150 cm

Typische Einsatzhöhen 3,00 bis 15,00 m

Gerüstbeläge Lastklasse 4 (durch Fallversuche nach EN 12811 nachgewiesen)

Relevante Normen Erfüllt die DIN EN 12811 | DIN EN 12812

Max. Belastung 240 kN pro Stützturm (60 kN pro Stiel)

Verbindungselemente Arretierung mittels Keilmechanismus

Korrosionsschutz Feuerverzinkung

Besonderheiten • Bis zu 62 cm Spindelhöhe
• Zug- und druckfeste Verbindung der Rahmen durch Bajonettverschluss
• Lagegesicherte Rahmen für sicheren Transport
• Nur ein Stapelgestell für alle Rahmengrößen
• Beläge konstruktiv gegen Verrutschen im Stapel gesichert

Mit der TOPEC® Moduldeckenschalung  
von Hünnebeck ist das Ein- und Aus
schalen von Decken deutlich schneller  
und nachweislich wirtschaftlicher als mit  
herkömmlichen Deckenschalungs- 
systemen. 

Produktbezeichnung Modulare Deckenschalung
Tafelbreiten 45 | 60 | 75 | 90 | 120 | 180 cm

Tafellängen 90 | 180 cm

Ausgleichstafel 55 – 90 x 90 cm | 55 – 90 x 180 cm

Rahmenstärke 14 cm Rahmenprofil aus Aluminium

Schalhauttypen ECOPLY® Vollkunststoffschalhaut | 11 mm

Gewicht pro Tafel Tafel 180 x 90 cm = 22,20 kg 
Tafel  180 x 120 cm = 33,85 kg 
Tafel 180 x 180 cm = 47,10 kg

Relevante Normen Erfüllt die DIN 18202

Max. Deckenstärke 50 cm

Korrosionsschutz Pulverbeschichtung

Standard-Unterstützung EUROPLUSnew Deckenstützen 20 kN | 30 kN

Sonstige Unterstützung GASS

Auflagerungen TOPEC Lager | Randlager N | Fallkopf

Ein-/Ausschalzeiten t = 0,2 – 0,4 h/m²*

Besonderheiten • �Ausgleichstafeln (stufenlos teleskopierbar) 
• ECOPLY® Vollkunststoffschalhaut 
• �Wahlweise mit TOPEC Fallkopf für Frühausschalen
• �EUROPLUSnew mit Schnellabsenkung
• �TOPEC TOP'UP Lift mit Pneumatik-Zylinder positioniert die Tafeln exakt und bündig

* Berechnung des durchschnittlichen Zeitbedarfs durch Hünnebeck
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TOPEC®

Sicher arbeiten

› �Sämtliche Arbeitsschritte können ergonomisch vom Boden aus 
durchgeführt werden

› �Seitenschutz durch PROTECTO Schutzgitter 

› �Ergonomisches, ermüdungsfreies Arbeiten aufgrund der robusten 
und leichten Alukonstruktion

› �Der TOPEC TOP‘UP Lift sorgt für ein ermüdungsfreies und gleich-
bleibendes Tempo beim Ein- und Ausschalen
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TOPEC®

Produktiv arbeiten

› �Nur zwei Bauteile erforderlich: Tafel und 
Stütze

› �Schnelles Schalen mit der Großtafel 
180 x 180 cm mit 3,24 m² Schalfläche

› �Neue TOPEC Tafel 180 x 120 cm mit  
einer Schalfläche von 2,16 m² und einem 
Gewicht von nur 33,85 kg. Bei Verwen-
dung der Großtafel 180/180 halbiert sich 
die Anzahl der benötigten Stützen

› �Ausgleiche besonders schnell erstellen mit 
TOPEC Ausgleichstafel

› �Hervorragende Betonierergebnisse mit 
Kunststoffschalhaut ECOPLY: leicht zu 
reinigen, verschleißarm und mit Senk
nieten versehen

› �Tafeln und Stützen können beim Ein-  
und Ausschalen mit mobilen Gestellen 
verfahren werden
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TOPEC TOP‘UP Lift

Der TOPEC TOP'UP Lift ermöglicht 
ergonomisches Schalen von TOPEC Tafeln 
vom Boden aus. Selbst große Tafeln können 
mit dem TOPEC TOP‘UP Lift einfach 
positioniert und durch einen integrierten 
Pneumatik-Zylinder ohne Kraftaufwand 
angehoben und abgesenkt werden.

Produktiv arbeiten
› �Der TOPEC TOP‘UP Lift wird montiert geliefert und ist schnell ein-

satzbereit

› �Einsetzbar bis zu einer lichten Raumhöhe von 3,85 m und 4,35 m

› �Kompatibel mit den TOPEC Tafeln 180/180, 180/90 und 180/75

› �Weniger Personal erforderlich

Sicher arbeiten
› �Ergonomisches und ermüdungsfreies Ein- und Ausschalen mit 

Druckluftzylinder

› �Kontinuierliches Tempo beim Ein- und Ausschalen

› �Batteriebetrieben, ohne störende Stromkabel

› �Sicherer Betrieb mit Fernsteuerung

› �Automatische Tafelverriegelung 

› �Leicht zu bewegen dank der 4 großen Schwenkräder
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Neues sicheres und effizientes Zubehör

TOPEC Tafel
anschlussriegel
Der TOPEC Tafelanschluss-
riegel dient zum Stützen 
von horizontal ausgerichte-
ten TOPEC Tafeln an einer 
Wand. Kann vom Boden 
aus montiert werden. 

Universal Stützen-
Wandanschluss
Die Universal Stützen- 
Wandanschlüsse stellen 
die Standsicherheit einer 
Stütze oder eines Bau-
werks mit vertikalen  
Stützen sicher.

TOPEC Trolley
Für den ergonomischen 
und effizienten Transport 
von TOPEC Tafeln.

Transportkapazität: 
› �4 TOPEC Tafeln 180/180 

oder 
› �8 TOPEC Tafeln 180/90

Wandkonsole 1,5 t
Die Trägerkonsole 1,5 t ist 
ein patentiertes Produkt. 
Die Konsole ersetzt Stützen 
in engen Räumen und  
bei Platzmangel (z.B. auf 
Fluren). Sie kann bis zu  
1,5 t aufnehmen.

PROTECTO  
Absturzsicherung
Ein spezielles Lager plus Adapter ermöglicht den  
einfachen Anschluss der Absturzsicherung. So lässt sich 
mit wenigen Handgriffen ein sicherer und hochwertiger 
Seitenschutz aus Gittern oder Holz montieren.

TOP’START
TOP’START – die sichere 
Startbasis. Mit TOP‘START 
werden die ersten
Stützen, die TOPEC Tafeln 
in einer Ecke abstützen, 
positioniert und stabilisiert. 
Die Stützen werden einfach 
durch TOP START fixiert. 
Messen nicht erforderlich.

TOPEC  
Stützenrahmen  
Mit dem TOPEC Stützen-
rahmen können zwei bis 
drei Stützen verbunden 
werden, um einzelne  
Bereiche zu stabilisieren.
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TOPEC®

Anwendungsbeispiele

Ausgleiche erstellen

Schritt 1 Schalung bis zum  
Ausgleichsbereich mit TOPEC  
Tafeln erstellen.

Schritt 2 TOPEC Ausgleichstafel auf 
die benötigte Breite ausziehen.

Schritt 3 TOPEC Ausgleichstafel 
auf die Lager auf den Stahlrohr-
stützen auflegen.

Schritt 4 TOPEC Ausgleichstafel 
mithilfe des Alu-Montagestabs 
365 in die Waagerechte  
schwenken und auf dem 
Alu-Montagestab 365 abstellen.

Schritt 5 TOPEC Ausgleichstafel 
und angrenzende TOPEC Tafel 
mit Stahlrohrstützen unterstützen.

Schritt 6 Zugeschnittene Schalhaut 
aus einer sicheren Position heraus  
auf das Teleskopstück der TOPEC  
Ausgleichstafel auflegen und  
vernageln.

58

Ausgleiche erstellen

Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

Schritt 1 Schalung bis zum Ausgleichsbereich mit TOPEC Tafeln erstellen.

Schritt 2 TOPEC Ausgleichstafel auf die benötigte Breite ausziehen.

Schritt 3 TOPEC Ausgleichstafel auf die Lager auf den Stahlrohrstützen auflegen.

59Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

 TOPEC

Schritt 4 TOPEC Ausgleichstafel mithilfe des Alu-Montagestabs 365 in die Waagerechte schwen-
ken und auf dem Alu-Montagestab 365 abstellen.

60

Ausgleiche erstellen

Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

Schritt 5 TOPEC Ausgleichstafel und angrenzende TOPEC Tafel mit Stahlrohrstützen 
unterstützen.

Schritt 6 Zugeschnittene Schalhaut aus einer sicheren Position heraus auf das Teleskopstück 
der TOPEC Ausgleichstafel auflegen und vernageln.60

Ausgleiche erstellen

Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

Schritt 5 TOPEC Ausgleichstafel und angrenzende TOPEC Tafel mit Stahlrohrstützen 
unterstützen.

Schritt 6 Zugeschnittene Schalhaut aus einer sicheren Position heraus auf das Teleskopstück 
der TOPEC Ausgleichstafel auflegen und vernageln.

58

Ausgleiche erstellen

Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

Schritt 1 Schalung bis zum Ausgleichsbereich mit TOPEC Tafeln erstellen.

Schritt 2 TOPEC Ausgleichstafel auf die benötigte Breite ausziehen.

Schritt 3 TOPEC Ausgleichstafel auf die Lager auf den Stahlrohrstützen auflegen.

Hier finden Sie Auszüge aus unserer Aufbau- und Verwendungsanleitung.  
Die vollständige Anleitung erhalten Sie auf www.huennebeck.com. 
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TOPEC®

Logistik

Lagern und Transportieren

Bauteile mit einer Länge > 1.00 m
Bauteile mit einer Länge > 1.00 m wie z. B. EUROPLUSnew Stützen, PROTECTO Pfosten
und ähnliches sollten Sie auf dem Euro Stapelgestell 120/80 (Art.-Nr. 553689) lagern und trans-
portieren. Vor dem Transport müssen Sie die Bauteile in jedem Fall mit Umreifungsband oder 
vergleichbar gegen Verrutschen sichern. Das Euro Stapelgestell können Sie mit dem Euro  
Trolley verfahren.

PROTECTO Schutzgitter-Gestell
PROTECTO Schutzgitter G2 sollten Sie im PROTECTO Schutzgitter Gestell lagern. Die
Schutzgitter müssen Sie vor dem Transport mit dem Einsteckrohr gegen Verrutschen
sichern. Das PROTECTO Schutzgitter Gestell können Sie mit dem Euro Trolley
verfahren.

Weitere Bauteile
Alle Bauteile sollten in den dafür passenden Transporthilfen gelagert werden.  
Die meisten dieser Transporthilfen können Sie auf der Baustelle mit dem Euro Trolley 
(Art.-Nr. 607610) verfahren und zusammen mit dem Kran transportieren.

Bauteile mit einer Länge < 1,15 m und Kleinteile
Bauteile mit einer Länge < 1,15 m und Kleinteile sollten Sie in der Euro Gitterbox
(Art.-Nr. 548480) lagern. Die Euro Gitterbox können Sie mit dem Euro Trolley verfahren.

113Alle Maße in mm, wenn nicht anders angegeben.

 TOPEC

20.2 Weitere Bauteile
Alle Bauteile sollten in den dafür passenden Transporthilfen gelagert werden. Die mei-
sten dieser Transporthilfen können Sie auf der Baustelle mit dem Euro Trolley (Art.-Nr. 
607610) verfahren und zusammen mit dem Kran transportieren.

Beachten Sie immer auch die Betriebsanleitung des Euro Trolleys. 

Sichern Sie die Transporthilfe immer auf dem Euro Trolley mithilfe der Verriegelung (A, 
hier geöffnet).

A

20.2.1 Bauteile mit einer Länge < 1.00 m und Kleinteile
Bauteile mit einer Länge < 1.00 m und Kleinteile sollten Sie in der Euro Gitterbox 
(Art.-Nr. 548480) lagern. Die Euro Gitterbox können Sie mit dem Euro Trolley verfahren.

20.2.2 Bauteile mit einer Länge > 1.00 m
Bauteile mit einer Länge > 1.00 m wie z. B. EUROPLUSnew Stützen, PROTECTO Pfosten 
und ähnliches sollten Sie auf dem Euro Stapelgestell 120/80 (Art.-Nr. 553689) lagern 
und transportieren. Vor dem Transport müssen Sie die Bauteile in jedem Fall mit Umrei-
fungsband oder vergleichbar gegen Verrutschen sichern. Das Euro Stapelgestell kön-
nen Sie mit dem Euro Trolley verfahren.

20.2.3 Uni Schutzgitter
Uni Schutzgitter sollten Sie im Uni Schutzgitter Gestell (Art.-Nr. 605558) lagern und 
transportieren. Die Schutzgitter sind im Gestell gegen Verrutschen gesichert. Das Uni 
Schutzgitter Gestell können Sie mit dem Euro Trolley verfahren.

Schritt 1 Erstes Schutzgitter wie gezeigt mittig in das Uni Schutzgitter Gestell einlegen. 

TOPEC Stapelwinkel
Der TOPEC Stapelwinkel wird zum  
Stapeln und Transportieren der TOPEC Ta-
feln verwendet.

1250
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TOPEC®

Engineering-Services

Hünnebeck Deutschland GmbH  
Rehhecke 80, 40885 Ratingen, +49 2102 9371
www.huennebeck.com

Wenn Sie mehr erfahren 
möchten, schauen Sie sich 
unser Video an.

TOPEC®  
ist einsetzbar mit 

 �TOPMAX®

 �MODEX®  
Unterstützungssystem
 EUROPLUS®new
 PROTECTO®

Wir entwickeln komplexe Projekte schnell 
und gründlich für Sie. Ausgehend vom 
Grundriss und von den Rohbaumaßen  
erstellen wir die erforderlichen 
Konstruktionszeichnungen, ermitteln die 
genauen Materialmengen und liefern alle 
erforderlichen Mengenlisten.

Wir helfen Ihnen, die richtige Sicherheits- 
und Zugangslösung zu finden. Transparenz, 
Flexibilität, Wirtschaftlichkeit und Sicher-
heit sind für uns selbstverständlich und 
feste Bestandteile unserer Unternehmens
philosophie.

Auf alle Fälle eingestellt!
Wir unterstützen Sie bei allen komplexen 
Bauvorhaben, einschließlich der Planung 
von Sonderkonstruktionen. Es ist stets 
unser Ziel, Sie vor unnötigen Risiken zu 
schützen und Ihnen in jeder Hinsicht zu 
optimalen Ergebnissen zu verhelfen.

Phase 1  
Wir analysieren die 
Situation.

Phase 3 
Wir planen und  
implementieren die 
Ausführung.

Phase 2 
Wir erstellen  
die technischen  
Zeichnungen und  
die Materiallisten.

Phase 4
Wir unterstützen  
Sie bei der Projekt
abwicklung.
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Mehr über BrandSafway

Perfekte Verbindung von 
Expertise und Ressourcen

› �Branchenführende 
Sicherheitsleistung

› �Expertenteam von ca.  
40.000 Mitarbeitenden

› �Ca. 340 Standorte  
in 26 Ländern

› �Umsatz von knapp 
5 Mrd. USD

› ��Vermögenswerte und 
Ausrüstung im Wert  
von 4,2 Mrd. USD

› �Über 30.000 Kunden  
... und die Anzahl  
nimmt stetig zu

Wir sind Teil von BrandSafway, einem weltweit führenden Anbieter  
von Zugangslösungen, spezialisierten Dienstleistungen und Schalungs-  
und Unterstützungslösungen für Industrie, Wirtschaftsbau und Infra- 
struktur. Mit über 340 Niederlassungen auf der ganzen Welt bieten wir  
umfassende Unterstützung bei laufenden Instandhaltungs-, Sanierungs-  
und Neubauprojekten. 
Als ein starkes Team unterstützen wir unsere Kunden:
› �Brand Energy & Infrastructure Services ist einer der weltweit  

größten Anbieter von spezialisierten Industriedienstleistungen;
› �Brand Access Solutions ist der größte Komplettanbieter  

von Gerüst- und Zugangslösungen in Großbritannien;
› �Hünnebeck steht für sichere und hocheffiziente  

Schalungs-, Gerüst- und Sicherheitstechnik. 

Warum BrandSafway?

https://brandsafway.com/de


Hünnebeck Austria GmbH
Royerstraße 2
2482 Münchendorf
+43 2259 93080
www.huennebeck.com/at

Hünnebeck Deutschland GmbH 
Rehhecke 80
40885 Ratingen
+49 2102 9371 
www.huennebeck.com/de

Hünnebeck v Česká republika
Karolinská 661/4 
186 00 Praha 8 
+420 737 715 140                                                                                                                                              
www.huennebeck.com/cz 

Hünnebeck in Luxembourg 
53, Rue Romain Fandel
4149 Schifflange  
+352 265759
www.brandfrance.fr 

Hünnebeck in France
Allée de Fétan 256 
BP 130 01601 Trévoux
+33 4740 89050 
www.huennebeck.com/fr 

Hünnebeck Italia S.p.A.
Via Isonzo, 9
22078 Turate (Como) 
+39 2 969731 
www.huennebeck.com/it 

Hünnebeck Netherlands 
Vlietskade 1019 
4241 WE Arkel, ZH 
+31 183 569 696 
www.huennebeck.com/nl

Hünnebeck Polska Sp. z o.o.
Łubna 55
05-532 Baniocha
+48 22 2312300 
www.huennebeck.com/pl

Hunnebeck România SRL
Strada Principala nr. 310
407145 Capusu Mare, jud.Cluj
+40 755 045568 
www.huennebeck.com/ro

Hünnebeck in the UK
Rush Lane, Dosthill
Tamworth, West Midlands, B77 1LT
+44 1827 289955 
www.huennebeck.com

Europa Kontakt für Hünnebeck-
Produkte in Nordamerika 

Latein- und Südamerika 

Kontakt für Hünnebeck-
Produkte im Mittleren Osten, 

Indien und Asien 

Export

BrandSafway 
Global Corporate Headquarters
600 Galleria Parkway SE, Suite 1100
Atlanta, GA 30339, USA
+1 800 558-4772
www.brandsafway.com 

Hünnebeck Chile 
Volcán Lascar Poniente 792,  
Parque Industrial Lo Boza, Pudahuel
Santiago, 9030922
+56 2 2585 4450
www.huennebeck.com/es 

BrandSafway
Flat No. 107, H-Al Manama building,  
Industrial Area
Dubai Sharjah 37656
United Arab Emirates
+971 48132000
www.brandsafway.com 

Rehhecke 80
40885 Ratingen
+49 157 80521302
www.brandsafwaydirect.com

Das Urheberrecht an diesem Dokument liegt bei BrandSafway. Alle in dieser Broschüre genannten Marken 
sind Eigentum von BrandSafway, sofern sie nicht als Rechte Dritter kenntlich gemacht oder in sonstiger Weise 
als solche erkennbar sind. Aluma Systems, Brand, Brand Access Solutions, Hünnebeck, Mastclimbers und 
SGB sind Marken von BrandSafway. Weiter sind alle Rechte vorbehalten, insbesondere für den Fall einer 
Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Eintragung. Die nicht autorisierte Nutzung dieses Dokuments, der 
darin enthaltenen Marken und sonstigen Schutzrechte ist ausdrücklich verboten und stellt eine Verletzung 
der Urheberrechte, Markenrechte oder sonstiger Schutzrechte dar.

Die gezeigten Inhalte und Abläufe richten sich nach den rechtlichen und arbeitsschutzrechtlichen Vorgaben 
des Landes, in dem die Aufnahmen gemacht wurden.
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